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Duravit AG 
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany 
Phone 	+49 7833 70 0 
Fax 	 +49 7833 70 289 
info@duravit.com  
www.duravit.com

Asia 
Duravit Asia Limited
Unit 3408B, 34/F, AIA Tower
183 Electric Road
North Point, · Hong Kong
Phone	 +852 2219 8780 
Fax	 +852 2219 8893
info@hk.duravit.com · www.duravit.com

Austria 
Duravit Austria GmbH
Industriezentrum NÖ-Süd
Straße 2a/M38 · 2355 Wiener Neudorf
Phone	 +43 2236 677 033 0
Fax	 +43 2236 677 033 10
info@at.duravit.com · www.duravit.at

Belgium /Luxemburg 
Duravit BeLux S.p.r.l./B.v.b.a. 
83, Rue des Combattants · 1310 La Hulpe  
Phone	 +32 2 6560510 
Fax	 +32 2 6560515 
info@be.duravit.com · www.duravit.be

China 
Duravit Shanghai Sales Center
Suite B-D · 10/F, Jiushi Tower
No. 28 Zhongshan Road South
Shanghai 200010
Phone	 +86 21 6330 9922
Fax	 +86 21 6330 4807
info@cn.duravit.com · www.duravit.cn

Czech Republic/Slovakia 
Duravit CZ 
Přímětická 52 · 669 01  Znojmo
Phone	 +420 515 220 155 
Fax	 +420 515 220 154 
duravit.cz@tiscali.cz · www.duravit.com

Denmark
Duravit Danmark
Jegstrupvej 6 · 8361 Hasselager
Phone	+45 8626 6000
Fax   	 +45 8626 6001 
info@dk.duravit.com ·  www.duravit.dk

Egypt 
Duravit Egypt 
20 Salah Salem Street · Heliopolis - Cairo 
Phone	� +2 02 24175631 

+2 02 24175632 
Fax	 +2 02 4153702 
duravit.egypt@eg.duravit.com 
www.duravit.com

France 
Duravit S.A. 
Rue de Marienthal C.S. 30010
67241 Bischwiller Cedex
N° Indigo	 +33 820 820 414 
Fax		  +33 388 906 101 
info@fr.duravit.com ·  www.duravit.fr

Hungary 
Duravit AG Magyarországi Képviselet
Panoráma u. 30 ·  2083 Solymár
Tel: 	 +36 26 564465
Fax: 	 +36 26 564466
info@hu.duravit.com ·  www.duravit.com

India 
Duravit India Private Ltd.
61, Titanium
Near Prahladnagar AUDA Garden
Off 100 feet Road  ·  Prahladnagar
Ahmedabad 380051 ·  India
Phone	 +91 79 6611 2300 
Fax	 +91 79 6611 2316
info@in.duravit.com ·  www.duravit.com

Italy 
Duravit Italia S.r.l. 
Via Faentina 207 F · 48100 Ravenna (RA) 
Phone	 +39 0544 509711 
Fax	 +39 0544 501694 
info@it.duravit.com · www.duravit.it

Japan
Duravit Japan Co., Ltd. 
3F Fukiya Bldg. 1-20 Kakudacho 
Ki-taku Osaka, 530 0017 Japan 
Phone	 +81 6 6130 8611   
Fax	 +81 6 6130 8053 
info@jp.duravit.com · www.duravit.com

Latin America
Duravit América Latina
Avda. del Libertador N°15.082, 1° piso
B1641ANH Acassuso · Buenos Aires
Phone	  +54 11 47434343
Fax	  +54 11 47434455
info@ar.duravit.com · www.duravit.com

Lebanon
Duravit Middle East S.A.L. 
Off Shore
Sodeco Square Building
Bloc B, 14th floor
Sodeco-Beirut · Lebanon
Phone	 +961 1 397330
Fax	 +961 1 397329
info@lb.duravit.com · www.duravit.com

Netherlands  
Duravit Nederland B.V. 
Ruwekampweg 2
5222 AT ’s-Hertogenbosch 
Phone	 +31 73 6131970 
Fax	 +31 73 6100983 
info@nl.duravit.com ·www.duravit.nl

Norway
Duravit Norge
Strandveien 33 · 1366 Lysaker
Phone	 + 47 815 33 600
Fax    	 + 47 815 33 601
info@no.duravit.com · www.duravit.com

Poland 
Duravit Przedstawicielstwo w Polsce
Al. Krakowska 36 B
05-090 Warszawa/Raszyn
Phone	 +48 22 716 19 24 
Fax	 +48 22 716 19 25
info@pl.duravit.com ·  www.duravit.com

Portugal	  
Duravit Portugal 
Rua Antoine de Saint-Exupéry
Alapraia · 2765-043 Estoril
Phone	 +351 21 466 7110
Fax	 +351 21 466 7119
duravit@jrb.pt · www.duravit.com

Russia 
Duravit CIS
Repr. Office Moscow
Proezd Serebryakova, 6 · Moscow 129343
Phone	 + 7 495 782 12 66
Fax	 + 7 495 782 12 67
info@ru.duravit.com · www.duravit.com

Spain 
Duravit España S.L.U. 
Pol. Ind. Sector Z
c/ de la Logística, 18
08150 Parets del Vallés (Barcelona)
Phone	+34 902 387 700
Fax 	 +34 902 387 711
info@es.duravit.com · www.duravit.es

Sweden
Duravit Sweden AB
Svangatan 2 B  · 416 68 Göteborg
Phone	 +46 31 3375650
Fax 	 +46 31 215140
info@se.duravit.com · www.duravit.com

Switzerland 
Duravit Schweiz AG
Bahnweg 4 · 5504 Othmarsingen
Phone 	+41 62 887 25 50
Fax	 +41 62 887 25 51
info@ch.duravit.com · www.duravit.ch

Tunisia
Duravit Tunisia 
Boulevard de l‘Environnement 
7021 Zarzouna - Bizerte
Phone	 +216 72 592 359 / 72 590 293
Fax	 +216 72 590 236
info@tn.duravit.com · www.duravit.com

Turkey 
Duravit Yapı Ürünleri San. ve Tic. A.Ş.
Organize Deri Sanayi Bölgesi 
10. Yol I-4 Parsel · 81464 Tuzla/Istanbul 
Phone	 +90 216 4585151 
Fax	 +90 216 4585195 
info@tr.duravit.com · www.duravit.com.tr

United Arab Emirates 
Duravit Middle East - UAE Branch
Terminal 2 - Dubai Airport Free Zone Authority
Dubai - UAE · P.O.Box 293622 - Dubai
Phase 6, East Wing, Block A, 
First Floor, # 118
Phone	 +971 4 7017117
Fax	 +971 4 7017121
info@ae.duravit.com · www.duravit.com

United Kingdom
Duravit UK Limited
Unit 7, Stratus Park · Brudenell Drive
Brinklow, Milton Keynes · MK10 0DE
Phone	 +44 845 500 7787
Fax	 +44 845 550 7786
info@uk.duravit.com · www.duravit.co.uk

USA 
Duravit USA, Inc.
2205 Northmont Parkway
Suite 200 · Duluth, GA 30096
Phone	 +1 770 9313575
Fax	 +1 770 9318454
info@us.duravit.com · www.duravit.us

Leben im Bad
Living bathrooms

PuraVida
Duravit Showrooms: Hornberg and Meißen (Germany), Paris (France) and New York (USA). More information? See www.duravit.com/showrooms



 Serie

Technische Verbesserungen und optische  
Veränderungen an den abgebildeten Produkten 
behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical  
improvements and enhance the appearance  
of the products shown. 

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nous nous réservons de droit d‘apporter des  
améliorations techniques et de modifier 
l‘apparence visuelle des produits présetés.

Technische verbeteringen en optische  
wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde  
producten voorbehouden.

Nos reservamos el derecho de realizar  
modificaciones técnicas y de aspectode los  
productos representados.



PuraVida Designed by Phoenix Design
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PuraVida. La nouvelle légèreté dans la salle de bains. Plus notre monde devient complexe 
et efficace, et plus il devient nécessaire d’avoir une nouvelle perception des choses qui soit 
plus émotionnelle. PuraVida est l’expression de cette attente : conçue par Phoenix Design, 
cette série laisse derrière elle l’inaccessibilité du minimalisme classique pour en définir 
une nouvelle approche plus féminine. Les angles arrondis atténuent la sévérité géométrique 
des formes et invitent à être caressés, tout comme les douces lignes caractéristiques de  
la série. Autre particularité : les finitions des meubles en laqué brillant, très chic sans être 
tape-à-l’œil. L’esthétique élégante, le toucher agréable et le luxe subtil de PuraVida sont 
faits pour ceux qui s’intéressent moins au prestige qu’à la beauté des formes contemporai-
nes et au plaisir de la joie de vivre. 

PuraVida. De nieuwe lichtheid in de badkamer. Hoe complexer en efficiënter onze wereld 
wordt, hoe meer er een nieuwe, emotionelere kijk op de dingen nodig is. PuraVida is de 
uitdrukking van deze pretentie: ontworpen door Phoenix Design laat de serie de ontoegan-
kelijkheid van het klassieke minimalisme achter zich en definieert hij een nieuw, feminien 
minimalisme. De afgeronde hoeken maken de strengheid van de geometrische vormen 
luchtiger en vragen erom te worden aangeraakt, evenals de karakteristieke zachte welving 
die de gehele collectie kenmerkt. Nog een bijzonderheid zijn de meubelafwerkingen van 
hoogglanslak stijlvol, maar niet protserig. Met een elegante uitstraling, een voelbare wel-
dadigheid en een subtiele luxe is PuraVida bij uitstek geschikt voor mensen die niet geven 
om prestige, maar eigentijdse vormen, genot en levensvreugde op waarde weten te schatten.

PuraVida. La ligereza en el baño. Cuanto más complejo y eficiente es nuestro mundo más 
se precisa una visión nueva y emocional de las cosas. PuraVida es la expresión de ésta rei-
vindicación: diseñado por Phoenix Design, la serie deja a un lado la rigidez del minimalismo 
clásico y define un nuevo minimalismo femenino. Los cantos redondos aligeran la riguro-
sidad de la geometría e invitan a ser tocados, igual que el dinamismo característico y suave 
que describe todo el programa. Otra particularidad es el acabado del mueble en laca bri-
llante – lujoso pero no ostentoso. Con aspecto elegante y agradable, PuraVida es un lujo sutil 
para quién no mira el prestigio sino que busca formas modernas, deleite y alegría de vivir.

PuraVida. Die neue Leichtigkeit im Bad. Je komplexer und effizienter unsere Welt wird, 
desto mehr ist eine neue, emotionalere Sicht der Dinge vonnöten. PuraVida ist Ausdruck 
dieses Anspruchs: Entworfen von Phoenix Design, lässt die Serie die Unnahbarkeit des 
klassischen Minimalismus hinter sich und definiert einen neuen, femininen Minimalismus. 
Die abgerundeten Ecken lockern die Strenge der Geometrie auf und laden dazu ein, berührt 
zu werden, genau wie der charakteristische sanfte Schwung, der sich durch das gesamte 
Programm zieht. Eine weitere Besonderheit sind die Möbeloberflächen aus hochglänzen-
dem Lack – edel, aber nicht protzig. Mit eleganter Optik, angenehmer Haptik und subtilem 
Luxus ist PuraVida wie geschaffen für Menschen, denen es nicht um Prestige, sondern  
um zeitgemäße Formen, Genuss und Lebensfreude geht.

PuraVida. A new sense of lightness in the bathroom. The more complex and advanced  
our world becomes, the more we desire an escape to a new, more “emotional” way of seeing 
things. Duravit’s PuraVida collection, by Phoenix Design, addresses this need. PuraVida 
makes minimalism approachable by giving it a delicate, feminine touch. The collection’s 
soft, elegant curves fuse to create a smooth aesthetic that invites touch. The high-gloss 
furniture finishes add to this experience – dignified but not flashy. PuraVida’s graceful 
appearance, inviting surfaces and subtle luxury make the collection ideal for people who 
value timeless timeless and pure enjoyment.

PuraVida. La nuova leggerezza nel bagno. Più il mondo diventa complesso e pragmatico, 
più diventa indispensabile una visione nuova e più emozionale delle cose. PuraVida è  
espressione di questa esigenza. Creata da Phoenix Design, la serie lascia dietro di sé 
l’inaccessi-bilità del minimalismo classico e definisce un nuovo minimalismo «al femmini-
le». Gli spigoli arrotondati alleggeriscono il rigore della geometria e invitano a toccarli,  
così come le linee morbide che caratterizzano tutta la serie. Ulteriore particolarità sono  
le superfici dei mobili con laccatura lucida, pregiata ma non vistosa. Grazie alla sua  
elegante estetica, alla piacevolezza al tatto e al suo lusso delicato, PuraVida sembra creata 
per coloro che non sono interessati al prestigio ma a forme, piacere e gioia di vivere  
senza tempo.
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Weiß Hochglanz (Lack), White high gloss (Lacquer),
Blanco brillante (Lacado), Blanc brillant (Laqué),  
Wit hoogglans (Lak), Bianco lucido (Laccato) -  85
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Ebenholz (Echtholzfurnier), Ebony (Real wood veneer), 
Ebano (Impiallacciatura in vero legno), Bois d‘ébène 
(Placage bois naturel), Ebbenhout (Echt fineer), Ébano 
(Chapado madera auténtica) -  59
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Weiß Aluminium (Dekor), White Aluminium 
(Decor), Bianco alluminio (Bilaminato), 
Aluminium blanc (Décor), Wit Aluminium 
(Decor), Blanco aluminio (Decorado) -  70
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Rot Hochglanz (Lack), Red high gloss (Lacquer), 
Rosso lucido (Laccato), Rouge brillant (Laqué), Rood 
hoogglans (Lak), Rojo brillante (Lacado) -  88
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Schwarz Hochglanz (Lack), Black high gloss 
(Lacquer), Nero lucido (Laccato), Noir 
brillant (Laqué), Zwart hoogglans (Lak), Negro 
brillante (Lacado) -  40
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Als Komplettprogramm präsentiert sich PuraVida variantenreich in jedem Segment: Waschtisch, Handwaschbecken, WC, 
Bidet ... Mit insgesamt 12 Modellen wird das Keramikprogramm jedem Einsatzzweck gerecht. Zwei Duschwannen, mit und 
ohne Schürze, drei Einbau-Badewannen, eine freistehende und eine Aufbau-Version mit hohem Rand sorgen für Dusch- und 
Badespaß ganz nach Wunsch und Anforderung. Komplettiert wird die PuraVida-Produktpalette durch ein umfangreiches 
Möbelprogramm vom Unterschrank bis zum Rollcontainer, wählbar in den Farbkombinationen Weiß/Weiß, Weiß/Aluminium, 
Weiß/Ebenholz, Weiß/Schwarz und Weiß/Rot, letztere in zwei unterschiedlichen Kombinationen. Zur Serie passen sowohl 
die PuraVida-Armaturen von Hansgrohe als auch viele andere moderne Armaturen.

PuraVida is a complete bathroom collection with a variety of models in each segment: washbasin, handrinse basin, toilet 
and bidet. Its ceramic portion offers a choice of 12 models for all purposes. Two shower trays (with and without apron), three 
built-in bathtubs, and two freestanding bathtubs (including a console version with raised rim) make for the ultimate in  
individualized shower and bathing enjoyment. PuraVida is rounded off by an extensive selection of furniture – ranging from 
vanity units to mobile storage units – available in white/white, white/aluminium, white/ebony, white/black and white/red 
finish combinations. Hansgrohe’s PuraVida fittings provide the perfect complement to this range, which is additionally 
compatible with a large selection of modern taps.

La serie completa PuraVida si presenta ricca di varianti in ogni segmento: lavabi, lavamani, vasi, bidet ... In totale 12 modelli 
che rendono la serie perfetta per ogni tipo di impiego. Due piatti doccia con o senza pannello di rivestimento, tre vasche da 
incasso, una vasca centro stanza e una versione da incasso con bordo rialzato garantiscono il massimo piacere del bagno a 
seconda delle esigenze e dei desideri di ciascuno. La gamma di PuraVida è completata da un ricco programma di mobili, 
dalla base sospesa alla base su ruote, a scelta negli abbinamenti di colore Bianco/Bianco, Bianco/Alluminio, Bianco/Ebano, 
Bianco/Nero e Bianco/Rosso, questi ultimi in due diverse combinazioni. Alla serie può essere abbinata la rubinetteria PuraVida 
prodotta da Hansgrohe così come molte altre rubinetterie moderne.

PuraVida est une gamme complète et riche en variantes dans chaque segment : lavabo, lave-mains, cuvette, bidet … Avec 
ses 12 modèles, la collection céramique répond à toutes les attentes. Pour tous les goûts et pour le plus grand plaisir de la 
douche et du bain : deux receveurs de douche avec et sans tablier, trois baignoires à encastrer, une baignoire à poser en îlot 
et une version avec bord surélevé. La collection PuraVida est complétée par une gamme variée de mobilier allant du meuble 
sous lavabo à la desserte mobile, proposés dans plusieurs combinaisons de couleurs : blanc/blanc, blanc/aluminium, blanc/
ébène, blanc/noir et blanc/rouge, cette dernière est possible en deux combinaisons différentes. La robinetterie PuraVida 
de Hansgrohe et de nombreux autres modèles sont assortis à la série.

Als totaalprogramma kent PuraVida in elk segment vele varianten: wastafel, fonteintje, closet, bidet ... Met in totaal 12 
modellen voldoet het keramiekprogramma aan elk gebruiksdoel. Twee douchebakken, met en zonder paneel, drie inbouw-
baden, een vrijstaande en een opbouwversie met hoge rand zorgen voor douche- en badplezier geheel naar wens en  
behoefte. Het PuraVida productassortiment wordt gecompleteerd door een omvangrijk meubelprogramma van onderkast 
tot en met rolcontainer, naar keuze in de kleurcombinaties wit/wit, wit/aluminium, wit/ebbenhout, wit/zwart en wit/rood, 
laatstgenoemde in twee verschillende combinaties. Bij de serie passen zowel de PuraVida armaturen van Hansgrohe alsook 
vele andere moderne armaturen.

PuraVida se presenta como una serie completa y diversificada en cada uno de sus segmentos: lavabo, lavamanos, inodoro, 
bidé … Con un total de 12 modelos, el programa de cerámica se adapta a cualquier uso. Dos platos de ducha, con o sin  
revestimiento, tres bañeras para empotrar, un versión exenta y una empotrada con borde alto proporcionan placer en  
la ducha y el baño según las exigencias de cada uno. La serie de Puravida se complementa con un amplio programa de 
muebles que van desde el mueble bajo hasta el contenedor con ruedas, disponible en combinaciones de color Blanco/Blanco, 
Blanco/Aluminio, Blanco/Ébano, Blanco/Negro y Blanco/Rojo, ésta última en dos combinaciones diferentes. A ésta serie se 
adaptan tanto las griferías PuraVida de HansGrohe como muchas otras existentes en el mercado.
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X	 Genaues Maß durch Unterstellen der Säule ermitteln. To determine height please set washbasin on pedestal. 
	 Définir les dimensions exactes par rapport au positionnement de la colonne. 	Precieze maten t.o.v. de plaatsing van de zuil aangeven. 
	 Determinare l’altezza esatta posizionando la colonna sotto il lavabo. 	La altura de fijación se determina poniendo el pedestal por debajo del lavabo 
➘	 Bei Verwendung des Siphon # 0050361000. With usage of design siphon # 0050361000. Pour l‘utilisation du siphon design # 0050361000. 
	 Als de designsifon # 0050361000 gebruikt wordt. 	Se si utilizza il sifone # 0050361000. Utilizando el sifón de diseño # 0050361000
•	 Kein Hahnloch (glatt). Without tap hole. Sans trou. Zonder kraangat. Nessun foro. Sin agujero para grifería 
π	 Hahnloch durchgestochen. Tap hole punched. Trou percé. Kraangat doorgestoken. Monoforo. 1 agujero para grifería hecho
P P P	 3 Hahnlöcher durchgestochen. 3 tap holes punched. 3 trous percés. 3 Kraangaten doorgestoken. 3 fori. 3 agujeros para grifería hechos
{	 Abgang vertikal. Vertical outlet. Sortie verticale. Afvoer verticaal. Scarico verticale. Desagüe vertical
}	 Abgang horizontal. Horizontal outlet. Sortie horizontale. Afvoer horizontaal. Scarico orizzontale. Desagüe horizontal
©	 Steht für alle WCs und Spülkästen, die mit 6 Liter Spülwassermenge auskommen. Economical 6-liter flush. 
	 Ce symbole accompagne les réservoirs et cuvettes permettant un rinçage 	économique avec seulement 6 litres d´eau. 
	 Staat voor alle wc’s en reservoirs, die met 6 ltr. kunnen spoelen. Per vasi e cassette con sciacquo a 6 litri. Cisterna e inodoro de consumo económico de 6 litros
∂		  Tiefe. Depth. Profondeur. Diepte. Profondità. Profundidad
L/R	 Links/Rechts. Left/Right. Gauche/Droite. Rechts/Links. A sinistra/A destra. Izquierda/Derecha
∞	 Mit Beleuchtung. With lighting. Avec éclairage. Met binnenverlichting. Con illuminazione. Con iluminación
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Design by Phoenix DesignPuraVida

# 700183 00 0 00 0000, 1900 x 900 mm
Einbauversion. Built-in. Inbouwversie. 
Version à encastrer. Da incasso. Versión empotrada
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# 720077 00 0 00 0000, 900 x 900 mm Mit Schürze. With panel. 
Avec tablier. Met paneel. 
Con pannello. Con faldón

Ohne Schürze. Without panel. 
Sans tablier. Zonder paneel. 
Senza pannello. Sin faldón
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# 720078 00 0 00 0000, 1200 x 800 mm Ohne Schürze. Without panel. 
Sans tablier. Zonder paneel. 
Senza pannello. Sin faldón

Mit Schürze. With panel. 
Avec tablier. Met paneel. 
Con pannello. Con faldón

# 700185 00 0 00 0000, 2000 x 1000 mm
Freistehende Version. Freestanding. A poser en ilôt. 
Vrijstaand. A centro stanza. Exenta
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# 700182 00 0 00 0000, 1800 x 800 mm
Einbauversion. Built-in. Inbouwversie. 
Version à encastrer. Da incasso. Versión empotrada *
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# 700184 00 0 00 0000, 2000 x 1000 mm
Aufbauversion. Lay-on version. Version à encastrer avec 
rebord haut. Opbouwversie met hoge rand. Versione da 
incasso con bordo alto e arrotondato. Con borde alto




